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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

פֶן1 וַנֵּ֜
Dan–kita–berpaling
H6437

ע וַנִּסַּ֤
dan–kita–berangkat
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
ke–padang-gurun

רֶךְ דֶּ֣
melalui–jalan
H1870

יַם־
Laut–
H3220

ס֔וּף
Teberau
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
sebagaimana

ר דִּבֶּ֥
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֵלָי֑
kepada–ku
H0413

וַנָּ֥סָב
dan–kita–mengelilingi
H5437

אֶת־
[obj]–
H0853

הַר־
gunung–
H2022

יר שֵׂעִ֖
Seir

ים יָמִ֥
hari-hari
H3117

ים׃ רַבִּֽ
banyak

ס
[P]

"Kemudian kita balik dan berangkat ke padang gurun, ke arah Laut Teberau, seperti yang difirmankan TUHAN 
kepadaku. Lama kita berjalan keliling pegunungan Seir.

וַיֹּ֥אמֶר2
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֵלַ֥י
kepada–ku
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Lalu berfirmanlah TUHAN kepadaku, demikian:

רַב־3
Cukup–

ם לָכֶ֕
bagi–kamu

ב סֹ֖
mengelilingi
H5437

אֶת־
[obj]–
H0853

הָהָר֣
gunung
H2022

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

פְּנ֥וּ
Berpalinglah
H6437

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

נָה׃ צָפֹֽ
ke–utara
H6828

Telah cukup lamanya kamu berjalan keliling pegunungan ini, beloklah sekarang ke utara.

וְאֶת־4
Dan–[obj]–
H0853

֮ הָעָם
bangsa

צַו֣
perintahkan
H6680

֒ לֵאמֹר
dengan–berkata
H0559

ם אַתֶּ֣
Kamu

ים בְרִ֗ עֹֽ
menyeberang

֙ בִּגְבוּל
melalui–wilayah
H1366

אֲחֵיכֶם֣
saudara-saudara–kamu
H0251

בְּנֵי־
anak-anak–

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
yang–tinggal
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
di–Seir

ירְא֣וּ וְיִֽ
dan–mereka–akan–takut
H3372

ם מִכֶּ֔
dari–kamu

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
dan–berhati-hatilah
H8104

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Perintahkanlah kepada bangsa itu, demikian: Sebentar lagi kamu akan berjalan melalui daerah saudara-
saudaramu, bani Esau, yang diam di Seir; mereka akan takut kepadamu. Tetapi hati-hatilah sekali;

אַל־5
Jangan–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
berselisih
H1624

ם בָ֔
dengan–mereka

י כִּ֠
karena

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ן אֶתֵּ֤
Aku–akan–memberikan
H5414

לָכֶם֙
kepada–kamu

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
dari–tanah–mereka
H0776

עַ֖ד
sampai
H5704

מִדְרַ֣ךְ
injakan
H4096

כַּף־
telapak–
H3709

רָ֑גֶל
kaki
H7272

י־ כִּֽ
karena–

ה יְרֻשָּׁ֣
milik-pusaka
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
bagi–Esau
H6215

תִּי נָתַ֖
Aku–telah–berikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

הַ֥ר
gunung
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seir
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janganlah menyerang mereka, sebab Aku tidak akan memberikan kepadamu setapak kaki dari negeri mereka, 
karena kepada Esau telah Kuberikan pegunungan Seir menjadi miliknya.

כֶל6 אֹ֣
Makanan
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
kamu–beli
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
dari–mereka
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
dengan–perak
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
dan–kamu–makan
H0398

וְגַם־
dan–juga–
H1571

יִם מַ֜
air
H4325

תִּכְר֧וּ
kamu–beli

ם מֵאִתָּ֛
dari–mereka
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
dengan–perak
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
dan–kamu–minum
H8354

Makanan haruslah kamu beli dari mereka dengan uang, supaya kamu dapat makan; juga air haruslah kamu beli 
dari mereka dengan uang, supaya kamu dapat minum.

7֩ כִּי
Karena

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Allah–mu
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
memberkati–mu
H1288

֙ בְּכֹל
dalam–segala
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
pekerjaan
H4639

ךָ יָדֶ֔
tangan–mu
H3027

יָדַ֣ע
Dia–mengetahui
H3045

לֶכְתְּךָ֔
perjalanan–mu
H3212

אֶת־
[obj]–
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
padang-gurun

ל הַגָּדֹ֖
besar

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

׀זֶה֣ 
ini
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
empat-puluh
H0705

שָׁנָ֗ה
tahun
H8141

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allah–mu
H0430

ךְ עִמָּ֔
bersama–mu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

רְתָּ חָסַ֖
kamu–kekurangan
H2637

ר׃ דָּבָֽ
sesuatu
H1697

Sebab TUHAN, Allahmu, memberkati engkau dalam segala pekerjaan tanganmu. Ia memperhatikan 
perjalananmu melalui padang gurun yang besar ini; keempat puluh tahun ini TUHAN, Allahmu, menyertai 
engkau, dan engkau tidak kekurangan apa pun.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
Dan–kita–melewati

מֵאֵ֧ת
dari
H0854

אַחֵי֣נוּ
saudara-saudara–kita
H0251

בְנֵי־
anak-anak–

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
yang–tinggal
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
di–Seir

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
dari–jalan
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
Araba
H6160

מֵאֵילַ֖ת
dari–Elat

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
dan–dari–Ezion-Geber
H6100

ס
[P]

֙ וַנֵּפֶ֙ן
dan–kita–berpaling
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
dan–kita–melewati

רֶךְ דֶּ֖
melalui–jalan
H1870

ר מִדְבַּ֥
padang-gurun

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Kemudian kita berjalan terus, meninggalkan daerah saudara-saudara kita, bani Esau yang diam di Seir, 
meninggalkan jalan dari Araba-Yordan, yakni dari Elat dan Ezion-Geber. Sesudah itu kita belok dan berjalan terus 
ke arah padang gurun Moab.

אמֶר9 וַיֹּ֨
Dan–berfirman
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

י אֵלַ֗
kepada–ku
H0413

אֶל־
Jangan–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
menyerang

אֶת־
[obj]–
H0853

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
berselisih
H1624

ם בָּ֖
dengan–mereka

מִלְחָמָה֑
perang
H4421

י כִּ֠
karena

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ן אֶתֵּ֨
Aku–akan–memberikan
H5414

לְךָ֤
kepada–mu

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
dari–tanahnya
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
milik-pusaka
H3425

י כִּ֣
karena

לִבְנֵי־
kepada–anak-anak–

ל֔וֹט
Lot
H3876

תִּי נָתַ֥
Aku–telah–berikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

עָ֖ר
Ar
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
milik-pusaka
H3425

Lalu berfirmanlah TUHAN kepadaku: Janganlah melawan Moab dan janganlah menyerang mereka, sebab Aku 
tidak akan memberikan kepadamu apa pun dari negerinya menjadi milikmu, karena Ar telah Kuberikan kepada 
bani Lot menjadi miliknya.
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ים10 הָאֵמִ֥
Orang–Emim
H0368

לְפָנִ֖ים
dahulu
H6440

יָשְׁ֣בוּ
tinggal
H3427

בָהּ֑
di–dalamnya

עַם֣
bangsa

גָּד֥וֹל
besar

וְרַ֛ב
dan–banyak

ם וָרָ֖
dan–tinggi

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
seperti–orang–Enak
H6062

Dahulu orang Emim diam di sana, suatu bangsa yang besar dan banyak jumlahnya, tinggi seperti orang Enak.

ים11 רְפָאִ֛
Orang–Refaim

יֵחָשְׁב֥וּ
dianggap
H2803

אַף־
juga–
H0637

הֵ֖ם
mereka
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
seperti–orang–Enak
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
tetapi–orang–Moab
H4125

יִקְרְא֥וּ
menyebut
H7121

לָהֶ֖ם
mereka

ים׃ אֵמִֽ
Emim
H0368

Mereka itu pun dikira orang Refaim, seperti juga orang Enak, tetapi orang Moab menyebut mereka orang Emim.

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
Dan–di–Seir

יָשְׁב֣וּ
tinggal
H3427

֮ הַחֹרִים
orang–Hori
H2752

לְפָנִים֒
dahulu
H6440

וּבְנֵי֧
tetapi–anak-anak

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
mengusir–mereka
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
dan–memusnahkan–mereka
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
dari–hadapan–mereka
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
dan–tinggal
H3427

ם תַּחְתָּ֑
menggantikan–mereka
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
sebagaimana

ה עָשָׂ֣
melakukan

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
kepada–tanah
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
milik-pusakanya
H3425

אֲשֶׁר־
yang–

ן נָתַ֥
diberikan
H5414

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka

Dan dahulu di Seir diam orang Hori, tetapi bani Esau telah menduduki daerah mereka, memunahkan mereka 
dari hadapannya, lalu menetap di sana menggantikan mereka, seperti yang dilakukan orang Israel dengan 
negeri miliknya yang diberikan TUHAN kepada mereka.

ה13 עַתָּ֗
Sekarang
H6258

מוּ קֻ֛
Bangunlah

וְעִבְר֥וּ
dan–seberangilah

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

אֶת־
[obj]–
H0853

נַחַ֣ל
sungai

זָרֶ֑ד
Zered
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
dan–kita–menyeberangi

אֶת־
[obj]–
H0853

נַחַ֥ל
sungai

זָרֶֽד׃
Zered
H2218

Jadi sekarang bersiaplah kamu dan seberangilah sungai Zered. Lalu kita menyeberangi sungai Zered.
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ים14 וְהַיָּמִ֞
Dan–hari-hari
H3117

אֲשֶׁר־
yang–

׀הָלַכְ֣נוּ 
kita–berjalan
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
dari–Kadesh-Barnea
H6947

עַד֤
sampai
H5704

אֲשֶׁר־
yang–

֙ עָבַרְ֙נוּ
kita–menyeberangi

אֶת־
[obj]–
H0853

נַחַ֣ל
sungai

רֶד זֶ֔
Zered
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
tiga-puluh
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
dan–delapan
H8083

שָׁנָה֑
tahun
H8141

עַד־
sampai–
H5704

ם תֹּ֨
habis
H8552

כָּל־
seluruh–
H3605

הַדּ֜וֹר
generasi
H1755

י אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
perang
H4421

רֶב מִקֶּ֣
dari–tengah
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
perkemahan
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
sebagaimana

ע נִשְׁבַּ֥
bersumpah
H7650

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka

Lamanya kita berjalan sejak dari Kadesh-Barnea sampai kita ada di seberang sungai Zered, ada tiga puluh 
delapan tahun, sampai seluruh angkatan itu, yakni prajurit, habis binasa dari perkemahan, seperti yang 
dijanjikan TUHAN dengan sumpah kepada mereka;

וְגַם15֤
Dan–juga
H1571

יַד־
tangan–
H3027

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

הָיְ֣תָה
ada
H1961

ם בָּ֔
terhadap–mereka

ם לְהֻמָּ֖
untuk–membinasakan–mereka
H2000

רֶב מִקֶּ֣
dari–tengah
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan
H4264

עַ֖ד
sampai
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
mereka–habis
H8552

dan tangan TUHAN juga melawan mereka untuk menghamburkan mereka dari perkemahan, sampai mereka 
habis binasa.

י16 וַיְהִ֨
Dan–terjadilah
H1961

כַאֲשֶׁר־
ketika–

מּוּ תַּ֜
habis
H8552

כָּל־
semua–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
orang-orang
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
perang
H4421

לָמ֖וּת
untuk–mati
H4191

רֶב מִקֶּ֥
dari–tengah
H7130

ם׃ הָעָֽ
bangsa

ס
[P]

Maka ketika dari bangsa itu telah habis binasa semua prajurit,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
Dan–berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֵלַ֥י
kepada–ku
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

berfirmanlah TUHAN kepadaku:

ה18 אַתָּ֨
Engkau

עֹבֵ֥ר
menyeberang

הַיּ֛וֹם
hari–ini
H3117

אֶת־
[obj]–
H0853

גְּב֥וּל
wilayah
H1366

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

אֶת־
[obj]–
H0853

ר׃ עָֽ
Ar
H6144

Pada hari ini engkau akan berjalan melintasi perbatasan Moab, yakni Ar,
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וְקָרַבְת19ָּ֗
Dan–kamu–mendekat
H7126

מ֚וּל
di–depan
H4136

בְּנֵי֣
anak-anak

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

אַל־
Jangan–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
menyerang–mereka

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
berselisih
H1624

ם בָּ֑
dengan–mereka

י כִּ֣
karena

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

תֵּן אֶ֠
Aku–akan–memberikan
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
dari–tanah
H0776

בְּנֵי־
anak-anak–

עַמּ֤וֹן
Amon
H5983

לְךָ֙
kepada–mu

ה יְרֻשָּׁ֔
milik-pusaka
H3425

י כִּ֥
karena

לִבְנֵי־
kepada–anak-anak–

ל֖וֹט
Lot
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
Aku–telah–berikan–nya
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
milik-pusaka
H3425

maka engkau sampai ke dekat bani Amon. Janganlah melawan mereka dan janganlah menyerang mereka, sebab 
Aku tidak akan memberikan kepadamu apa pun dari negeri bani Amon itu menjadi milikmu, karena Aku telah 
memberikannya kepada bani Lot menjadi miliknya.

רֶץ־20 אֶֽ
Tanah–
H0776

ים רְפָאִ֥
Refaim

ב תֵּחָשֵׁ֖
dianggap
H2803

אַף־
juga–
H0637

וא הִ֑
itu
H1931

ים רְפָאִ֤
Orang–Refaim

יָֽשְׁבוּ־
tinggal–
H3427

בָהּ֙
di–dalamnya

ים לְפָנִ֔
dahulu
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
tetapi–orang–Amon
H5984

יִקְרְא֥וּ
menyebut
H7121

לָהֶ֖ם
mereka

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Zamzumim
H2157

-- Negeri ini pun dikira orang negeri orang Refaim. Dahulu orang Refaim diam di sana, tetapi orang Amon 
menyebut mereka orang Zamzumim,

עַם21֣
Bangsa

גָּד֥וֹל
besar

וְרַ֛ב
dan–banyak

ם וָרָ֖
dan–tinggi

ים כָּעֲנָקִ֑
seperti–orang–Enak
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
dan–memusnahkan–mereka
H8045

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
dari–hadapan–mereka
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
dan–mereka–mengusir–mereka
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
dan–tinggal
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
menggantikan–mereka
H8478

suatu bangsa yang besar dan banyak jumlahnya, tinggi seperti orang Enak, tetapi TUHAN telah memunahkan 
mereka dari hadapan bani Amon, sehingga orang-orang ini menduduki daerah mereka dan menetap di sana 
menggantikan mereka;

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
Sebagaimana

עָשָׂה֙
Dia–lakukan

לִבְנֵי֣
bagi–anak-anak

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
yang–tinggal
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
di–Seir

ר אֲשֶׁ֨
yang

יד הִשְׁמִ֤
memusnahkan
H8045

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ הַחֹרִי
orang–Hori
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
dari–hadapan–mereka
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
dan–mereka–mengusir–mereka
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
dan–tinggal
H3427

ם תַחְתָּ֔
menggantikan–mereka
H8478

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

seperti yang dilakukan TUHAN bagi bani Esau yang diam di Seir, ketika Ia memunahkan orang Hori dari hadapan 
mereka, sehingga mereka menduduki daerah orang Hori itu dan menetap di sana menggantikan orang-orang 
itu sampai sekarang.

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
Dan–orang–Awi
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
yang–tinggal
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
di–desa-desa
H2699

עַד־
sampai–
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
orang–Kaftor
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
yang–keluar
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
dari–Kaftor
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
memusnahkan–mereka
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
dan–tinggal
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
menggantikan–mereka
H8478

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2752.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5761.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2699.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3731.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm


Juga orang Awi yang diam di kampung-kampung sampai Gaza, dipunahkan oleh orang Kaftor yang berasal dari 
Kaftor, lalu orang Kaftor itu menetap di sana menggantikan mereka. --

ק֣וּמו24ּ
Bangunlah

סְּע֗וּ
berangkatlah
H5265

֮ וְעִבְרוּ
dan–seberangilah

אֶת־
[obj]–
H0853

נַחַ֣ל
sungai

֒ אַרְנֹן
Arnon
H0769

רְאֵה֣
Lihatlah
H7200

נָתַ֣תִּי
Aku–telah–berikan
H5414

יָדְךָ בְ֠
ke–tangan–mu
H3027

אֶת־
[obj]–
H0853

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Hesybon
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
orang–Amori
H0567

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

אַרְצ֖וֹ
tanahnya
H0776

הָחֵל֣
Mulailah

רָ֑שׁ
merebut
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
dan–berperanglah
H1624

בּ֖וֹ
melawan–dia

ה׃ מִלְחָמָֽ
perang
H4421

Bersiaplah kamu, berangkatlah dan seberangilah sungai Arnon. Ketahuilah, Aku menyerahkan Sihon, raja 
Hesybon, orang Amori itu, beserta negerinya ke dalam tanganmu; mulailah menduduki negerinya dan seranglah 
Sihon.

הַיּ֣וֹם25
Hari
H3117

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

֙ אָחֵל
Aku–akan–mulai

ת תֵּ֤
menaruh
H5414

פַּחְדְּךָ֙
ketakutan–mu
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
dan–kengerian–mu
H3374

עַל־
atas–

֙ פְּנֵי
wajah
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
bangsa-bangsa

חַת תַּ֖
di–bawah
H8478

כָּל־
seluruh–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
langit
H8064

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ יִשְׁמְעוּן
akan–mendengar
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
berita–mu

וְרָגְז֥וּ
dan–akan–gemetar
H7264

וְחָל֖וּ
dan–akan–kesakitan

מִפָּנֶֽיךָ׃
dari–hadapan–mu
H6440

Pada hari ini Aku mulai mendatangkan ke atas bangsa-bangsa di seluruh kolong langit keseganan dan ketakutan 
terhadap kamu, sehingga mereka menggigil dan gemetar karena engkau, apabila mereka mendengar tentang 
kamu."

וָאֶשְׁלַח26֤
Dan–aku–mengutus
H7971

מַלְאָכִים֙
utusan-utusan
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
dari–padang-gurun

קְדֵמ֔וֹת
Kedemot
H6932

אֶל־
kepada–
H0413

סִיח֖וֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesybon
H2809

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

שָׁל֖וֹם
damai
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

"Kemudian aku menyuruh utusan dari padang gurun Kedemot kepada Sihon, raja Hesybon, menyampaikan 
pesan perdamaian, bunyinya:

אֶעְבְּרָ֣ה27
Biarlah–aku–lewat

ךָ בְאַרְצֶ֔
melalui–tanah–mu
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
di–jalan
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
di–jalan
H1870

אֵלֵךְ֑
aku–akan–berjalan
H3212

א ֹ֥ ל
Tidak
H3808

אָס֖וּר
aku–akan–berbelok
H5493

ין יָמִ֥
ke–kanan
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
atau–ke–kiri
H8040

Izinkanlah aku berjalan melalui negerimu. Aku akan tetap berjalan mengikuti jalan raya, dengan tidak 
menyimpang ke kanan atau ke kiri.
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כֶל28 אֹ֣
Makanan
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
dengan–perak
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
juallah–kepada–ku
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
dan–aku–akan–makan
H0398

וּמַ֛יִם
dan–air
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
dengan–perak
H3701

תִּתֶּן־
berikanlah–
H5414

י לִ֖
kepada–ku

יתִי וְשָׁתִ֑
dan–aku–akan–minum
H8354

ק רַ֖
Hanya
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
biarlah–aku–lewat

י׃ בְרַגְלָֽ
dengan–kaki–ku
H7272

Juallah makanan kepadaku dengan bayaran uang, supaya aku dapat makan, dan berikanlah air kepadaku ganti 
uang, supaya aku dapat minum; hanya izinkanlah aku lewat dengan berjalan kaki --

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
Sebagaimana

שׂוּ־ עָֽ
mereka–lakukan–

י לִ֜
kepada–ku

בְּנֵי֣
anak-anak

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
yang–tinggal
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
di–Seir

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
dan–orang–Moab
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
yang–tinggal
H3427

בְּעָר֑
di–Ar
H6144

עַד֤
sampai
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
yang–

עֱבֹר֙ אֶֽ
aku–menyeberangi

אֶת־
[obj]–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan
H3383

אֶל־
kepada–
H0413

רֶץ הָאָ֕
tanah
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Allah–kami
H0430

ן נֹתֵ֥
memberikan
H5414

נוּ׃ לָֽ
kepada–kami

seperti yang diperbuat kepadaku oleh bani Esau yang diam di Seir dan oleh orang Moab yang diam di Ar -- 
sampai aku menyeberangi sungai Yordan pergi ke negeri yang diberikan kepada kami oleh TUHAN, Allah kami.

א30 ֹ֣ וְל
Tetapi–tidak
H3808

ה אָבָ֗
mau
H0014

֙ סִיחֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hesybon
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
membiarkan–kami–lewat

בּ֑וֹ
melaluinya

י־ כִּֽ
karena–

הִקְשָׁה֩
mengeraskan
H7185

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Allah–mu
H0430

אֶת־
[obj]–
H0853

רוּח֗וֹ
rohnya
H7307

וְאִמֵּץ֙
dan–menguatkan
H0553

אֶת־
[obj]–
H0853

לְבָב֔וֹ
hatinya
H3824

לְמַ֛עַן
supaya
H4616

תִּתּ֥וֹ
menyerahkannya
H5414

בְיָדְךָ֖
ke–tangan–mu
H3027

כַּיּ֥וֹם
seperti–hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
[P]

Tetapi Sihon, raja Hesybon, tidak mau memberi kita berjalan melalui daerahnya, sebab TUHAN, Allahmu, 
membuat dia keras kepala dan tegar hati, dengan maksud menyerahkan dia ke dalam tanganmu, seperti yang 
terjadi sekarang ini.

וַיֹּ֤אמֶר31
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י אֵלַ֔
kepada–ku
H0413

ה רְאֵ֗
Lihatlah
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
Aku–telah–mulai

ת תֵּ֣
menyerahkan
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapan–mu
H6440

אֶת־
[obj]–
H0853

ן סִיחֹ֖
Sihon
H5511

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

אַרְצ֑וֹ
tanahnya
H0776

הָחֵל֣
Mulailah

שׁ רָ֔
merebut
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
untuk–merebut
H3423

אֶת־
[obj]–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
tanahnya
H0776

Lalu TUHAN berfirman kepadaku: Ketahuilah, Aku mulai menyerahkan Sihon dan negerinya kepadamu. Mulailah 
menduduki negerinya supaya menjadi milikmu.

32֩ וַיֵּצֵא
Dan–keluar
H3318

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
untuk–menyerang–kami
H7125

ה֧וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

עַמּ֛וֹ
rakyatnya

לַמִּלְחָמָ֖ה
untuk–perang
H4421

יָֽהְצָה׃
Yahas
H3096

Kemudian Sihon dan seluruh tentaranya maju mendatangi kita, untuk berperang dekat Yahas,
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יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
Dan–menyerahkannya
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Allah–kami
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
di–hadapan–kami
H6440

וַנַּ֥ךְ
dan–kami–memukul
H5221

אֹת֛וֹ
dia
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

]בנו[
[anak-anaknya]

)בָּנָי֖ו(
anak-anaknya

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עַמּֽוֹ׃
rakyatnya

tetapi TUHAN, Allah kita, menyerahkan dia kepada kita, sehingga kita mengalahkan dia dengan anak-anaknya 
dan seluruh tentaranya.

ד34 וַנִּלְכֹּ֤
Dan–kami–merebut
H3920

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

֙ עָרָיו
kota-kotanya

בָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֔
itu
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
dan–kami–menumpas

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

עִי֣ר
kota

ם מְתִ֔
laki-laki
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
dan–perempuan-perempuan
H0802

ף וְהַטָּ֑
dan–anak-anak
H2945

א ֹ֥ ל
Tidak
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
kami–menyisakan
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
sisa
H8300

Pada waktu itu kita merebut segala kotanya dan menumpas penduduk setiap kota: laki-laki dan perempuan 
serta anak-anak. Tidak ada seorang pun yang kita biarkan terluput;

ק35 רַ֥
Hanya
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
ternak
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
kami–rampas
H0962

לָנ֑וּ
bagi–kami

וּשְׁלַ֥ל
dan–jarahan
H7998

ים הֶעָרִ֖
kota-kota

ר אֲשֶׁ֥
yang

דְנוּ׃ לָכָֽ
kami–rebut
H3920

hanya hewan kita rampas bagi kita sendiri, seperti juga jarahan dari kota-kota yang telah kita rebut.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
Dari–Aroer
H6177

אֲשֶׁר֩
yang

עַל־
di–

שְׂפַת־
tepi–
H8193

חַל נַ֨
sungai

ן אַרְנֹ֜
Arnon
H0769

יר וְהָעִ֨
dan–kota

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ בַּנַּחַ֙ל
di–sungai

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
Gilead
H1568

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יְתָה֙ הָֽ
ada
H1961

קִרְיָ֔ה
kota
H7151

ר אֲשֶׁ֥
yang

שָׂגְבָ֖ה
terlalu–kuat
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
bagi–kami

אֶת־
[obj]–
H0853

ל הַכֹּ֕
semuanya
H3605

נָתַ֛ן
menyerahkan
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Allah–kami
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
di–hadapan–kami
H6440

Mulai dari Aroer, di tepi sungai Arnon, dan kota di lembah itu, sampai Gilead tidak ada kota yang bentengnya 
terlalu kuat bagi kita; sebab TUHAN, Allah kita, menyerahkan semuanya kepada kita.

ק37 רַ֛
Hanya
H7535

אֶל־
kepada–
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

בְּנֵי־
anak-anak–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

בְתָּ קָרָ֑
kamu–mendekat
H7126

כָּל־
seluruh–
H3605

יַ֞ד
sisi
H3027

נַחַ֤ל
sungai

יַבֹּק֙
Yabok
H2999

וְעָרֵ֣י
dan–kota-kota

ר הָהָ֔
pegunungan
H2022

ל וְכֹ֥
dan–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

צִוָּ֖ה
diperintahkan
H6680

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kami
H0430

Hanya negeri bani Amon tidak engkau dekati, baik sungai Yabok sepanjang tepinya maupun kota-kota di 
pegunungan, tepat seperti yang dilarang TUHAN, Allah kita."
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